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Lieferumfang prüfen

1.	 Nimm die Einzelteile aus der 
Verpackung. 

2.	 Prüfe, ob die Lieferung vollständig ist. 

3.	 Prüfe, ob das Produkt, die Einzelteile 
oder das Zubehör Schäden aufweisen. 
Ist dies der Fall, benutze das Produkt 
nicht. Wende dich direkt an uns über 
das Serviceportal. 

Checking scope of delivery

1.	 Take the individual components out of 
the packaging. 

2.	 Check whether the delivery is 
complete. 

3.	 Check whether the product, the 
individual components or accessories 
are damaged. If this is the case, do not 
use the product. Contact us directly 
via our service portal. 

Bitte beachte die Hinweise  
in der Montageanleitung!

Please note the information  
in the assembly instructions!

1   4 × Seitenprofil

2   4 × Kopfteil, Fußteil

3   8 × Bein

4   2 × Seitenteil 

5   2× Lattenrost

A   76 × Holzdübel 10 × 30

B   16 × Gewindestab M8 × 100

C   16 × Halbmondscheibe M8

D   16 × Mutter M8

E   16 × Schraube M8 × 40

F   12 ×  Schraube M6 × 70

G   4 × Gewindestab M8 × 160

X   1 × Maulschlüssel 13 mm

Y   1 × Inbusschlüssel 4 mm

Z   1 × Inbusschlüssel 5 mm

1   4 × Side profile

2   4 × Head/footboard

3   8 × Leg

4   2 × Side panel 

5   2 × Slatted frame

A   76 × Wooden dowel 10 × 30

B   16 × Threaded rod M8 × 100

C   16 × Crescent washer M8

D   16 × Nut M8

E   16 × Screw M8 × 40

F   12 ×  Screw M6 × 70

G   4 × Threaded rod M8 × 160

X   1 × Open-end wrench 13 mm

Y   1 × Allen key 4 mm

Z   1 × Allen key 5 mm
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Vérification du contenu de la 
livraison

1.	 Sortez les différentes pièces de 
l‘emballage. 

2.	 Vérifiez si la livraison est complète. 

3.	 Vérifiez si le produit, les pièces 
détachées ou les accessoires 
présentent des dommages. Si tel 
est le cas, n‘utilisez pas le produit. 
Contactez-nous directement via notre 
portail de services. 

Controllo della fornitura

1.	 Estrarre le singole parti 
dall’imballaggio. 

2.	 Controllare che la fornitura sia 
completa. 

3.	 Controllare se il prodotto, le singole 
parti o gli accessori sono danneggiati. 
In tale eventualità, non utilizzare il 
prodotto. Contattaci direttamente 
tramite il nostro portale di servizi. 

Veuillez tenir compte des 
indications dans les  
instructions de montage !

Si prega di osservare nelle  
indicazioni istruzioni di 
montaggio!

1   4 × Profil latéral

2   4 × Tête/pied de lit

3   8 × Pied

4   2 × Panneau latéral 

5   2 × Sommier à lattes

A   76 × Tourillon en bois 10 × 30

B   16 × Tige filetée M8 × 100

C   16 × Rondelle demi-lune M8

D   16 × Écrou M8

E   16 × Vis M8 × 40

F   12 ×  Vis M6 × 70

G   4 × Tige filetée M8 × 160

X   1 × Clé plate 13 mm

Y   1 × Clé Allen 4 mm

Z   1 × Clé Allen 5 mm

1   4 × Profilo laterale

2   4 × Testiera/pediera

3   8 × Gamba

4   2 × Pannello laterale 

5   2 × Rete a doghe

A   76 × Tassello in legno 10 × 30

B   16 × Barra filettata M8 × 100

C   16 × Rondella a mezzaluna M8

D   16 × Dado M8

E   16 × Vite M8 × 40

F   12 ×  Vite M6 × 70

G   4 × Barra filettata M8 × 160

X   1 × Chiave fissa 13 mm

Y   1 × Chiave a brugola 4 mm

Z   1 × Chiave a brugola 5 mm
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Doppelbett montieren

Assembling the double bed

Monter le lit double

Montare il letto matrimoniale
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A

B

Das Doppelbett bietet 2 
verschiedene Aufbauvarianten. 

The double bed offers 2 different 
assembly variants. 

Le lit double offre 2 variantes de 
montage différentes. 

Il letto matrimoniale offre 2 diverse 
varianti di montaggio. 
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2 ×  1

8 ×  A

2 ×  2

4 ×  B
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4 × C

4 ×  D03

2 × 

Hinweis:  
Beachte die korrekte Ausrichtung 
vom Seitenprofil (1). Die Seite mit den 
Doppelbohrungen muss nach außen 
zeigen.

Note:
Make sure the side profile (1) is 
correctly aligned. The side with the 
double drill holes must face outward.

Remarque :
Veillez à orienter correctement le 
profil latéral (1). Le côté avec les 
doubles perçages doit être orienté vers 
l’extérieur.

Nota:
Assicurati che il profilo laterale (1) sia 
orientato correttamente. Il lato con le 
doppie forature deve essere rivolto 
verso l’esterno.

A

A (1:2)

A

A (1:5)

B

B (1:1)

C

D

X
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12 × A

2 ×  G

4 ×  C

4 ×  D04

Hinweis:  
Füge die Bettrahmen zusammen und 
verschraube die Enden miteinander.

Note:
Join the bed frames together and 
screw the ends to each other.

Remarque :
Assemblez les cadres du lit et vissez 
les extrémités entre elles.

Nota:
Unisci i telai del letto e avvita le 
estremità tra loro.

A

A (1:2)

X

A

A

G



10

1 ×  3

2 ×  A05

8 ×  8 × 

Entscheide dich für eine Aufbauvariante.

Choose an assembly option.

A B

Choisissez une variante de montage.

Scegli una variante di montaggio.

3
3

A

A
A B
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6 ×  E

06

A

Ansicht von unten  
Hinweis: Platziere das Bein im 
markierten Bereich.

View from below
Note: Place the leg in the marked area. 

Vue de dessous
Remarque : Placez le pied dans la zone 
marquée.

Vista dal basso
Nota: Posiziona la gamba nell’area 
contrassegnata.

A

B

C

C (1:8)

A

B

C

C (1:8)

A

A (1:8)

E

E

E
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6 ×  E

06

B

E

E

E

Ansicht von unten  
Hinweis: Platziere das Bein im 
markierten Bereich.

View from below
Note: Place the leg in the marked area. 

Vue de dessous
Remarque : Placez le pied dans la zone 
marquée.

Vista dal basso
Nota: Posiziona la gamba nell’area 
contrassegnata.

A

A (1:8)
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6 ×  E

07

A

Ansicht von unten  
Hinweis: Platziere das Bein im 
markierten Bereich.

View from below
Note: Place the leg in the marked area. 

Vue de dessous
Remarque : Placez le pied dans la zone 
marquée.

Vista dal basso
Nota: Posiziona la gamba nell’area 
contrassegnata.

A

B

C

C (1:8)

A

B

C

C (1:8)

A

A (1:8)

E

E

E
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6 ×  E

07

B

E

E

E

Ansicht von unten  
Hinweis: Platziere das Bein im 
markierten Bereich.

View from below
Note: Place the leg in the marked area. 

Vue de dessous
Remarque : Placez le pied dans la zone 
marquée.

Vista dal basso
Nota: Posiziona la gamba nell’area 
contrassegnata.

A

A (1:8)
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4 ×  E

08

A

B

E

E

E

E
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1 ×  4

12 ×  A

2 ×  B

4 × C

4 ×  D

09

10

2 ×  B

B

4

A
A

A

A

A

A

A A

A

A (1:4)

C

D
X
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12 ×  F

8 ×  A

11

12

F
F

F

F

F

F

F

F

F

F

A

A

A

A

A

A

A

A (1:2)
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2 ×  5

13

A

A (1:2)

5

5

A
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Du brauchst Unterstützung? 
Besuche unser Serviceportal, scanne einfach den 

Code mit deinem Smartphone.

Need support? 
Visit our service portal, simply scan the 

code with your smartphone.

Ehrenkind 
formbench GmbH 

Ginsterweg 3 
74523 Schwäbisch Hall


